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Amnaronuii JIeonoasaosuu SIkoocon (1906-1984):

A. JI. SIko6coH, K nzydeHunto paHHeCpeJHEBEKOBOM OONTapCKOi apXUTEKTYPHI (apMSHCKHE TTApaJuIen), Buzanmuiickutl
spemennux 28 (1968) 195-206 — ocHOBoMOIaraomas CTaThs TAK)KE U O CAPUHCKOM BIIMSTHHH.

A. JI. SIko6con, 3akonomeprocmu 6 pazeumuu cpeoHesexosou apxumexkmypwl 1X-XV 6. Jlenunrpan: Hayka, 1987.
Cp.: C. BaximunoB, @opmupane na cmapoowvieapcka kyaimypa na V1-XI eex. Codusi: Hayka u uzkycrBo, 1977, 95-96.

OOBsicHEHUE CUPUNCKOTO BIMSIHUE ¢1a00BaTO: TOJIBKO Yepe3 J0Ka3aTeNbCTBO meopemuyeckol J0CTyIHOCTH B boirapuu
cupuiickux cneunanuctoB. Ho dakrt, moanexamuii 00bsICHEHHIO, COCTOUT B TOM, UTO JIpeBHEHIINE OOIrapcKue HE TOJIBKO
CBETCKHE, HO U LIEpKOBHBIE 3/1aHMs, BKIII0UYasi 30JI0TYI0 LIEpKOBb B IIpecnae, moapaxarot oOpas3iaM, B3sThIM Y €pETUKOB,
WUTHOPUPYS BU3AHTUICKHUE.

Yixe A. JI. Ik06COH MHTepIIpeTHPOBAT LIePKOBh B /IkaHaBap-Terne Kak CUPUHCKYIO (eMy ObLI mocTyneH IiaH I
[lkopmuia, T 1923).

CerozHsa Gosrapckue apxeosioru (Asekcanap MUHUYEB U ero COTPYAHUKH ) MHTEPIPETUPYIOT XpaM KaK OCTaTKU
CHUPHUICKOr0 MOHO(PU3UTCKOTO MOHACTBIPCKOTO KOMILJIEKCA.

Most mHTEpIperanys: XpaM He MOKeT ObITh MOHACTBIPCKUM (T.K. B HEM BHMa U BallTUCTUPHH ); BECh KOMILIEKC
ABJIAETCS CUPUMCKUM MOHO(PU3UTCKUM eNapXUaTbHbIM LIEHTPOM, IIEPKOBb — KadepaabHbIi cO00P MOHO(USUTCKOTO
enuckona Oauccoca.



[:xaHaBap-tene, BapHa

Xpam VI Beka

He TobKO cupuiicKas apXUTEKTypa, HO U
CUPUICKOE JINTYPrudecKoe yCTPOMCTBO: BUMa B
LeHTpe Haoca.

AnanornyHo: BUMa B Kpyrioii iepksu B
[IpecnaBe (apxuTEKTypa KOTOPOU TOXKE CUPHUICKas ).

PexoHcTpyKIus GOpMBbI BUMBI B LIEHTPE Xpama,
ecJI He OLIN0AI0Ch, He TIOATBEPIKAEeHA
apXeoJIOTMYEeCKY, a JaHA 110 aHAJIOTUYU C HEKOTOPBIMU
apyrumu xpamamiu (IIpecias?). BoamoxHo,
opurrHasbHas BuUMa Obu1a U-00pasHOM, OTKPBITOH B
CTOPOHY aaTaps, T.e. CADUMCKOTO THUIIA.




3onoras (Kpyrsas) nepkoss B [IpecsiaBe: BOCTOYHBIE
apXUTEKTYpHBIE BJIUAHNA, BUMa B LICHTPe, HO BUMa OTJIAYAeTCA 110

(opme u, cIeA0BaTeNbHO, IO IUTYPrudeCKOU (PYHKIIUU.

Boarapus. INpecaasa. Kpyraas uepkosb, Hauano X B.



Qirq Bizeh

Buma, B ¢ 3amaza Ha BOCTOK (Ha 3aZfHEM IIaHe —
aTapb), Ha IEPeHEM IIJIaHE OCTATKU «IIPECTOJIa»
(anasos) gus [Incanuii, 0OBIYHO CTOSIBLIETO HAa BUME.

Ha cupuiicKyro BUMY HeJlb3s NOAHATHCA C 3allaZiHON
= CTOPOHBL. MOXHO TOJIBKO CO CTOPOHBI anTaps
' (BOCTOUHOM ).

" AKak B [xanaBape? (B apXe0J0rUYECKHUX
NyOIMKaLMAX OTBETA HET, 8 PEKOHCTPYKIMA C/leIaHa
o aHasorud c [IpecsiaBom).



PesmmkBapuii BHyTpH anTaps (CJeBa) ¥ Ha CTyNIEeHAX K alTapro (cimpasa):

cp. B /l:xanaBape — peJIMKBapui 10/, aITaApHOM Y4acThIO XpaMma.




Buma B Kpyrioi nepksu B [Ipecnase

dopma oTyIM4aeTCsa OT CHPUICKOM JOCTYITHOCTBIO BUMBI C 3aliaZia
(oueBHZHO, OBLIO IBE JIECTHUIIBI, 4 HE OJHA: HE TOJIBKO C BOCTOKA, HO ¥ C
3araza; 3T0 COOTBETCTBOBAIO OOBIYHOM BUSAHTHICKOH IIPOLI€CCHH MAJIOTO
BXO/Ia, aHAJIOTMYHO HCII0JIb30BaHUI0 apXrepenCcKoil Kadeapsl B
COBpPEMEHHBIX apXHePEHCKUX CTyK0ax BUSaHTUHCKOT0 00pAza).
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NcTtopounyeckue
NCTOYHUKMU

JlereHabl 0 CUPUIACKOM
A3blKe Kak lingua
adamica

NcToYHMKM 0BbIMHOTO Arvorpaduyeckme
TMNa nereHapbl

deanna VI

Apabckue reorpadbl |fem
P pad BceneHckoro cobopa

[aHHble BU3AHTUNCKUX
MCTOPMKOB O XaHe ...nyT0 BOT Nowwner...
TepBene

Hcropudeckue cBeZieHUSA B «<ICTOYHUKAX OOBIYHOTO THUIIa» — 3TO, O0JIee-MeHee, TO, 0 YeM OHH 2080pAN, B
HMCTOYHUKAX aruorpauyeckoro TUIa — TO, 0 YeM OHU Npo208apusarmces.



Apabckue reorpadbl: TOJBKO YCIOBHO MOKHO CIUTATh UX COUYMHEHH HCTOYHUKAMU OOBIYHOTO TUIIA, T.K. 3TO
ZOBOJIBHO OCOOBIH KaHP «paccKasoB O dyzecax» ¢ HadugaHnueM. Ho Kak pa3 cBeZleHHs 0 BepOUCIIOBEJaHUH Pa3HbIX
HapOZOB apab0B UHTEPECOBAJIH, U, B LI€JIOM, UM MOKHO JOBEPATh, KOTZIA OHU IIPHHAa Iexar odeBuAaM. OCTaJipHbIM
reorpacgaM MOKHO JOBEPATb B TOM CMBbICJIE, YTO OHM BOCIIPOU3BOJAT CUTYal1I0, KOTOPasA KOTAa-TO U IZie-To
CyleCTBOBAJIa PeaJbHO.

CrabuibHast TpaguLysd B apa6CKI/IX MYCYJIbMaHCKHUX UCTOYHUKAX — IIPUITHUCHIBATD C/IaBiIHAM cneumbnqecxn
CHpHﬁCKHe BEPOUCIIOBEAAHM, AKOBUTCKOE€ U1K HECTOPHUAHCKOE.

Baxxneiimuii u gpeBHeimuii aBrop: Anb-Macyzau (Abu al-Hasan 'Ali ibn al-Husayn ibn 'Al1 al-Mas'udi, ok. 896—
956), MUIIET B CBOEM TPYAE 30.10Mmble KONU U POCCbINU Camoysemos (T 34), KOTOPBIH, B CBOIO OUepe/b, ABJAETCS
COKpallleHreM HallMCAaHHOM UM 3Ke, HO [I0 Hac He goureueit Bcemuphoti ucmopuu (943 TOZ); 9TH CBeleHUS
IIOYEPITHYThI U3 HEM3BECTHOTO HAM MCTOYHMKA, ONTHUChIBaBIIEro ciaBsaH llenTpanpHoi EBpomnbl u bankaH (BeposiTHO,
COCTaBJIEHHOTO MyCy/IbMaHaMH B Asb-AHzasyc, Ha 3anazie Xaaudgara), 1 BOCXOJAT K ellle 60Jiee pAaHHEMY BpeMeHH:

Vol QUS Y (e agia s A sl (sl ) (Al pail) (a1 ol (he agie &l sl agls
& A8 e Ll 8 pm Y Adala g dag 3 ) alay

U3 ux [1.e. cnaBsiH| yapeii — HexomopbLe caedyrom eepe XPUCIUAH CO2AACHO KOBUMCKOM)
8033pEeHUI0, A HEKOMOPbLE U3 HUX He UMEeNM KHUZ U He c1edyom (peausuo3Homy) 3aKOHYy, a Cymb
A3bIMHUKU, KOMOPbLE He 8e0a0m HUKAKO20 (Peaueuo3H020) 3aKOHA.



Macoudi. Les prairies d'or, texte et trad. par C. Barbier de Meynard et Pavet de Courteille, t. 1-9, P., 1861-77, t. 3, p. 62.

BospimHCTBO apabckux reorpados caeayroT Anb-Macyan, 9acTo COeIUHAA «TKOBUTCTBO» C KHECTOPUAHCTBOM»
(TpOTHMBOIOJIOKHBIM BEpOUCIIOBEJaHUEM, HO TO3Ke CUPUHUCKUM!) WJIH flaxe 3aMeHsAsA «TKOBUTCTBO»
«HECTOPUAHCTBOM», HO CBE/IeHHs 0 HECTOPHUAHCTBE CJIaBSH He IMPOoC/eKuBaloTcs riayoxe XI Beka U MpUBOAATCA

TOJIBKO aBTOpaMH, ITMCABINMMU C 9YiKHX CI0B.

Macyzu nocjieoBaTeIbHO OTJIMYAET CIABSIH BOOOIIIE OT CJIaBIH-PYCOB (TIOCTIeHIE Y HETO A3bITHUKH ).

ITO coOoObIeHNe XOPOIIO CTHIKYeTCs CO CJeAYIOIIUM, M3 KOTOPOTO BUJHO, YTO CpeAu Oosrap AelficTBoBalIa
cupuiickas MOHOgeaumckasn (He MOHOU3UmMCKan) MACCHUs, OGHAKO, C MOHOPU3UMCKUM OIKIPAYyHIOM.



Illecroii Becenenckuii cooop, 3aceganue XVI, g aBrycra 681 roga: cupuen, KoncranTiun Anamenckuii
(MoHOdeuT 0coO0rO0 THTIA).

R. Riedinger, Concilium universale Constantinopolitanum tertium: Concilii actiones XII-XVIII, Epistolae, Indices, Acta Conciliorum Oecumenicorum, Ser. II, vol. II, pars
IT; Berlin: W. de Gruyter, 1992, 682-705, esp. 702-705.

Jlut.: IOpgans Tpudornoss, Ussbcruara Ha cupuiickus npecsureps Korncrantuns 3a Mcnepuxosa moobaa Hags BusaHTUHIUTS, M38mcmus Ha
Bsazapckomo apxeonozunecko dpyscecmeo / Bulletin de la Société archéologique bulgare, 11-12 (1931-1932) 119-215, 334-336. Cf. 1. [lyitueB, Koncrantun
Anawmericky, in: W. [lyitaes et al., [psyxu useopu 3a 6sazapckama ucmopus / Fontes graeci historiae bulgaricae, 3; 1sBopu 3a 6barapckara ucropus / Fontes
historiae Bulgariae, 6; Sofia: Usganue Ha Bparapckata AkagemMust Ha HayKuTe, 1960, 169-170; [I. Anresos, O6pasysare Ha 6s12apckama Hapodrocm, Sofia:
Hayka u uskycrBo, 1971, 200-201; IL. Ilerpos, Obpasysare na bsazapckama dspicasa, Sofia: Hayka m uskycrBo, 1981, 274, 276-277; V. Gjuzelev, Chan Asparuch und
die Griindung des bulgarischen Reiches, Mitteilungen des Bulgarischen Forschungsinstitutes in Osterreich 6 (1984) Nr 2, 25-46 (41) [repr. in: idem, Forschungen zur Geschichte
Bulgariens im Mittelalter, Miscellanea Bulgarica, 3; Wien: Verein ,Freunde des Hauses Wittgenstein®, 1986, 3-24 (19)].

Bepoucnosegnas nosunusa Koncrantuna: B. Lourié, Un autre monothélisme: le cas de Constantin d’Apamée au VI° Concile CEcuménique, Studia
Patristica 29 (1997) 290-303.

Hcropus aroro anusoza npuobperaer HoBbIi cMbIca B cBete R.-J. Lilie, “Thrakien” und “Thrakesion”. Zur byzantinischen
Provinzorganisation am Ende des 7. Jh., JOB 26 (1977) 7-47 (8-10, 32-35).

[Tarpuxkuii Peogop xouns tod BagtAmod dixiov xat dooTpdT™Y0s OpdXNG «KKOMUT LIAPCKOTO
Oncukns un unocrpatur Ppakum» — MepBbIil reHepar-rybepHATOP TOJBKO YTO
chopmupoBaHHOH (pembl Ppakus, eJMHCTBEHHOH LIeJIbI0 KOTOPOTO ObLTO Bo¥HA ¢ Bosrapamm.
Ecsiz 651 He cyImecTBOBaIO CHPUIICKON MOHO(ETUTCKONH MUCCUU CPeiu O0sTap, MaTpUKUAN
deozmop He ObLT ObI 3aHTEPECOBAH.

KoHcranTyH: eciv 661 COOOp ero MpUHSAJ B Hadyasle, KaK OH ITpocu (ceHTAOph 680), To He
ObLI0 OBI HBIHELITHETO MTOPa)KeHUs €ig TOV TOAepog BovAyapiag.



XpuctuaHCTBO XaHa TepBeJ:
Jlypwe, Oxos10 «COJIlyHCKOH JIereHAbI»..., 37-38;

Bacwmika TenkoBa-3aumoBa, P. 3anmoBa, Tepsesn — Tpusesnmyc — Teokrtucr [Tervel—Trebellius—Theoctiste |, Palaeobulgarica
33 (2003) Nr 4, 92-98, and

Vesselina Vachkova, The Bulgarian Theme in Constantinople’s Monuments. (A new approach to the study of Bulgarian and
Byzantine cultural memory), Palaebulgarica 32 (2008) Nr 4, 3-24.

Mor su TepBesb ObITh XPUCTHAHUHOM, HO HeIpaBocaaBHbIM? — 1o KpaiiHell Mepe, 3TO He MeNIano ObI ero
oTHoueHuAM ¢ ummneparopom JIsBoMm III, KoTopsIii co BpemeH cay:x0b1 Ha KaBkase ObLT 110 BIUAHIEM MOHO(H3UTOB-
apmsaH (M. van Esbroeck 1995 etc.).

Bo Bpemena Tepsess camo BU3aHTHICKOE AMO(PU3UTCTBO C1a00 OIpesieIIOCh 110 TMHUU pa3zesa Mexay MOHO-
U grodenuTamMu. ITO KaK pa3 BpeMs pecraBpanuy MoHoderuTcrsa npu Bapgane Ouumnmnuke (712—715), KOrja IMOYTH
BCS BUSAHTHICKasA MepapXys BO3BpaTHIaCh K MOHO(ETUTCTBY 0e3ponoTHO (Brato4as AHapes Kpurckoro u 6yaymero
naTpuapxa, a Torga envckona Kusuueckoro I'epmana).



JlereHzipl 0 CHpUICKOM fI3bIKe KaK lingua adamica

Ha ciaBsiHCKO#1 TOuBe 3T0 He TobKO YepHOopuser Xpalp, a J0BOIBHO OOJIBIION KPYT HICTOYHUKOB U YCTOMYUBAsA
TpajguLys, BIUIOTH 0 mporonomna AsBakyma B XVII Bexe. He ncuepnsiBaromee cobpanue faHHbIx: MapuHa A.
BOBPHK. Borrpoc 0 mepBos3bIKe B CIaBIHCKOM MMCbMEHHOH TpaguILiuy (II0OCTAaHOBKA IIPO0sieMsbl ), Becmuuk
Mockosckozo ynusepcumema. Cep. 9, punosorus. 1988. Ne 6. 32—38.

Ha BU3aHTUICKOU NTOYBE e/Ba JIU He €JUHCTBEHHBIN NIPeACTaBUTENb 3TOU Tpagunuu — Peogoput Kupckui,
Toaxosanue na Knuey boimus (cep. V Beka, Ha CTaBIHCKOM HEM3BECTHO ). BaTpociias fIrma mpezmosaras, 94To UMEHHO K
HEMY BOCXOZJAT CIaBSHCKAs TPAAUIVA, HO 3TO Oe3/0Ka3aTeqbHO U HeBepoATHO. Kpome Toro, Arny eme He
IpeACTaB/IsI cebe BeJIMIUHBI KPyra CJIaBIHCKUX UCTOYHUKOB.

Busanrtuiickas tpagunus (nmpeo6iasaromas Ha CJIaBIHCKOH IT0YBe, HO He a0COJIIOTHO) HaCTauBasIa, 4To AzlaM
TOBOPHUJI ITO-€BPEUCKHU.

Cupwuiickuii Kak lingua adamica — o01iee MHeHHe BCeX CHPUICKUX aBTOPOB. OHO BcTpedaeTcs U B [PYTUX
TPaSULINAX, I7le CHPUICKOe BIMSHNE OBLIIO 0COOEHHO CUJIBHBIM (HaIIp., B YaCTH 3(puonckux tpagunwii). OHo
u3noxeHo B Omxposenuu Meghodus Ilamapckozo, HAMMCAaHHOM Ha CHPUICKOM B 690-€ TOZbI, HO K C/IaBIHaM ITOIIaBlIee
yepes rpeyeckuid; B BUsaHTUU U B IaTUHCKOM MUPe MOMYJISPHOCTDb 3TOr0 IPOU3BEJeHUA HUKAK He MOBIYAIa Ha
HETOIYIAPHOCTh TaM MHEHHMS O CHPUMCKOM Kak lingua adamica.

JlpeBHelin1e c1aBAHCKYe NAMATHUKY, ero yioMuHawomue, — Bonpocoomeemut E¢ppema Cupuna k Bacuauro
Beaukxomy (otBet: 'ocriosp O6yAeT CyauTh Ha CHPUIICKOM fI3bIKE) M IJI0CCA B OJHOM (U3 5 COXPAaHUBIINXCS ) PYKOIIUCeH
CIaBAHCKOro nepesoga 3 Bapyxa.



Arnorpaduyeckme
nereHapbl

(npegnonoxuntenbHo)

CUPUINCKMEe o
aHTUCUPUIACKKNE

[Jocbe EneBdpepus
ConyHckana nereHaa (ocobeHHO 0 12 MaHHOHCKKUE KNTnA mm YcreHune Knpunnoso

NATHULAX)

aocbe 15 myyeHuKos

MoBecTb 06 AKnpe
MNpemyapom TuBepmononbCKUX

12 cHoB Waxanwu

elle KyJIbThl, IpUCYIIMe BusanTnu, HO He CTOJIb TaM pasBuThle: focke [lapackespl-IlaTanier? Kupuin

Anexcangpuiickuin? U ap.

Tyt nepedncIeHbI IeTeHAD], KOTOPBIE ITPEeJCTaBIAI0T HHTEPEC I KPUTUKO-aruorpauyecKoro aHaIu3a, a
He TOJIBKO /IS (PYI0JIOTUYECKOrO («UCTOPHUU TEKCTOBY ).



Oumanusa ApeBHEHIINX XPUCTHAHCKUX pegaknuii Ilosecmu 06 Axupe Ilpemydpom

ApMAHCKaA BepcumA
(koHew, V B.)

ChaBAHCKada

SO D BepcuA
Apamenckum *Cupumnckum P

apxeTun S POMaH

(VIl B. oo PX) (cepeanHa V B.)

Coramnmnckas
BepCHUS

Joweawive
CUPUNCKNE
peaakunm




Arvorpadudeckuil poMaH 06 AKupe IPUBA3bIBAET OCHOBHBIE COOBITHA K OIIpe/ieIeHHOMY JHIO: 25 aBTyCTa. ITO
AlaTa — eHb MaMATA AXHUKapa, COTJIACHO CUPUMCKOMY aruorpagpuyecKoMy JOKyMeHTY. MI3Ha4YalIbHO CHpUICKUI KYJIbT
Axukapa aHTUXaJIKULOHCKUU. HUKaKuX ero cies0B B BUSAHTUMCKOM XPUCTHAHCTBE HET.

B pomeamux 0 HAC CHPUMCKUX KaJleHAapsaxX NaMATH AXUKapa HeT, HO 9TOMY MOXHO He YAUBJIATHCA, T.K. OHU
penpe3eHTaTUBHBI TOJIBKO /IS AKOBUTCKOM Tpaszunyu. Ho B ;peBHUX OosrapcKyx JOKyMEHTax Ha 25 aBrycTa
NpPUXOJATCA MaMATH, cBsi3aHHbIe ¢ Kpemenuem boarapuu npu nape Muxaue.

B HEKOTOPBIX I0}KHOCIaBIHCKUX APEeBHEHNIINX KaJeHJapAX 9TO HU4eM KOHKPETHO He 000CHOBaHHAs JjaTa
namATu cBB. Medoaua u Kupuia, koropyro A. A. TypuioB uHTEepIpeTHpyeT Kak IepBOHAYaIbHO OTHOCUBILYIOCH K
ogHoMy Medoauro («['unoresa o mpoucxoxaeHUN MalCKOU 1 aBryCTOBCKOM nmamsaTeit Kupuia u Medogus»,
Caagsanosederue (2000), Ne 2,18-28; mepensz. B Typriios 201m).

Taxxe 25 aBrycra nomnagaeT B MHTEpBaJl, CBA3aHHbBIN C ApEBHEMIIEN MaMATbI0 TUBEpUOTIOIBLCKUX MyYEHUKOB.
CoracHo MecsanecnoBy AccemanueBa eBaHresvs U Crymunkoro anocrosa (XIII B.), 9TuX My4eHUKOB 15, ¥ UX IaMATh
Ha 29 aBryCTa, B IeHb YcekHoBeHus riasbl Moanna IIpeareun. HeyguBuTeibHO, 4TO TaKO€ COBMEILEHUE JBYX BaXKHBIX
IPasZAHUKOB Ha 29 aBryCcTa IIPOJEePKaI0Ch HeA0JITo (IaMATh MyYeHUKOB IIepeHecIach Ha 28 HosA0p:).

Ho n3BecTHO, YTO My4€HUKU MEHIUCh TAKXKe U B KOJIMYEeCTBe, a He TOJIbKO 1o gatam! Y Kitumenra Oxpuzckoro
B KAHOHE YIIOMHMHAIOTCS TOJIBKO 7 MyYEHHKOB, a He 15 (IPUYEM, CTh JAHHBIE B I10JIb3y TOTO, YTO ¥ YUCJIO 7 TIOABUIOCH
He cpasy: KyJIbT UMeJI CJIOXKHYI0 ITpeablcTopuio). B camoii CTpymuIie pacKONIKY BBIIBIJIM MECTA TO JIU 14 16, TO JIU AJIA
19 MOLIEY MYYECHUKOB.

OO6BIYHO KOIMYECTBO CBATHIX B IPYIIIaX MEHAETCS B 3aBUCUMOCTH OT KaJIeHJAaPHBIX OTPeOHOCTeH, 0COOEHHO
eCJIY IPYIIIa yKe HaCYUThIBaIa KOIJa-TO 7 CBATHIX (110 00pasily MyuyeHUKOB MaKKkaBeHCKUX). ITO BepHBII IPU3HAK



BJIMAHUA KaJeHAApA: 15 My4eHUKOB = 15 AHeH Mexzy YcIieHueM (15 aBrycra) 1 YCeKHOBeHueM (29 aBrycra)
BKJTIOUMTEIbHO! BO3MOXHO, MepBOHaYa/IbHbIE 7 My4€HUKOB ObLIN BIIMICAHbI B IIOIPA3AHCTBO Y CIIEHUS.

Hy»XHO BCITOMHUTD OBOJIBHO UPPaLiMOHAIBHBIN CIOKET — IepeHeceHre Mouel Tporux u3 CTpyMHULIKAX
My4eHUKOB Ha bperasmpauiy. Makegonckue apxeosoru (Biara AsekcoBa) packonaay iepKOBb-MapTHUPH, IZje 9TH
MoIIM ObUIH 10s103KeHbI. CorlacHO 0(PUIIMaTBbHOM NCTOPUU CIaBIHCKOTO XPUCTUAHCTBA, 3TO MECTO He OBLIO

IIpUMeYaTeJbHO HUYEeM... WIH, TOUHee, Hu4eM, KpoMe bperajipHuikon Muccuu!

biara Anekcosa Bepuia B bperalpbHUILIKYI0 MUCCHIO, CYUTAsA €€ KUPUILIO-Me(OANeBCKOM, U TO9TOMY IS Hee
OCHOBaHUe enapxuy Ha bperaspuune 66110 ecrectBeHHBIM. Ho et BperanbauIkas myuccus 0buta KUPUILIO-
MedoareBCKOH, TO 3a4eM TaM MydyeHUKHU u3 Ctpymuner? [louemy He kakue-HUOYAb KUPUJLIO-Me(OoAeBCKIE
peaukBun? U Bce-Taku eCcTb cepbe3Hble OCHOBAHUSA CYUTATh, UYTO B KUPUJLJIO-Me(POA1eBCKOM MUCCUOHEPCKOM
AeATeJbHOCTH HUKaKO# BperajibHUIIKON MUCCUM He OBLIO.

A Bot eciu BperanpHuIKas Myuccus peaapHo ObLIa, HO He Obla KUPUJLIO-Me(OAUEBCKOMH, TO ee MeCTo
CJIeIOBAJIO «3aIedyaTarb» KaKuM-IN00 KUPULIO-Me(OoAueBCKUM KyJIbTOM, KAKOBBIM Y3Ke CTasI IOUTH Cpasy IpU
Kpemennu boarapun kyastT CTpyMULIKHUX My4EHUKOB.

Ecyn mpa3gHuK 25 aBrycTa ObUT 3aMeTHBIM TOP3KECTBOM, CBI3aHHBIM C 00jiee paHHEH 1 HellpaBOCJIaBHOU
MHCCHEH, TO €ro TaKKe CIeJ0BalI0 NePeoCMbICIUTD. BOT U nmosABIAeTcsa «IMITHUN» npasgHuk Kuprina u Medoausa n
pacraruBaHue namareil CTpyMUIIKMX MyY€HUKOB OT YCIIEHHU [J0 Y CEKHOBEHHU.
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o [JIATQJIHEIIA

e JlurepaTrypHble TEKCTDI



Odopmienune pykonuceit:
A. JIxxypoBa, 1000 200uHu 6s12apcka pskonucHa kHuza. Opnamenm u muruamiopa, Codus: Cenremspy, 1981, 17-21, 26.

K&)KGTCH, ITHU Ha6JIIOﬂ;eHI/IH HHWKTO HE pa3dBHUBAJI CUCTEMATHUYECKU. Bru1 Ob1 paz OIIMOUTHCAL.

MBeICIH 0 TOPOKAEHUH IJIarOJIULIBI HA OCHOBE BOCTOYHOXPHUCTUAHCKUX a30YK BBICKA3bIBAIUCH HE pas3, HO 0€3 JO/KHOU HayYHOU
crporocru. [Tocieguuit paz — I'. M. ITpoxopos, ['1arosuna cpeayu MuccuoHepckux asoyk, Tpydst Omdeaa dpesHepycckoil aumepamypu.
45 (1992) 178-199. ITH MOAXOABI OABEPTAIVCH CIIPABEJINBON KPUTHKE, HO KPUTHKA OTHOCUJIACH JIUIIb K KOHKPETHBIM THIIOTE3aM.

Ceifyac HEOOXOZUMO IIEPECMOTPETD 3aHOBO, YIUTBIBAA, C OZHON CTOPOHBI, HOBEHIIIIe PEKOHCTPYKLIUHU IJIarOJIULIbI HA OCHOBE JaHHBIX
pyKomucew, oTKphIThiX Ha CHHae B 1975 TOJYy, U, C pYroii CTOPOHBI, MeToa aHaiu3a andasuros Tamasa 'amkpennase. I'1aBa ero
OCHOBOIIOJIaTaloNIel (B METO0I0TUIEeCKOM OTHOLIEHUH ) KHUTH, ITOCBAIeHHAasA IJIaroIulle, J0/bKHA ObITh epenrcaHa 3aHOBO:

0. 359Ym9er0dy, [®ol 56856:10 Lolihgbs s d39¢m0 Jstremo sdfgme»mds. s685699m0 fgmol (Hodeaermgos s
po®mdmdsz¢cmmBs [T. Gamkrelidze, Alphabetic Writing and the Old Georgian Script. A Typology and Provenience of Alphabetic Writing
Systems], Thilisi: Tbilisi UP, 1989.

ItnM ceiiuac 3aHnmaercs B Tomnrcu Asnekceit OCTpOBCKHI.



¢ /laHHBIE NICTOPUYECKUX UCTOYHUKOB
® ApXUTEKTypa

e OdopmieHne pyKonuceu

o [JATrQJIHEIIA

e JlureparypHble TEKCThI
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a  C CUpUNCKOrO G

MATUKHUKKNE

EBaHrenuna

Anocton

- I
Bl Gubneiickne
TEKCTbI

M Napabubneiickne i
TEKCTb!

e |

— "Mocunnon"

MecHb necHeM
(Mys. cnucok)
"pycckasn" Ecdupb

Akup Mpemyapbin

LUnkn o ConomoHe

BnarocnoseHnuns
MakoBa

CnoBo 6nax.
3opoBasensa

HKunsHb Mowuces

ConyHckas
nereHaa

Enesdepunit o 12
NATHULAX

12 cHos Laxaunwwm

B. Lourié, Direct Translations into
Slavonic from Syriac: a Preliminary
List, in: C. Diddi (ed.), IIOAYIXTQP.
Scripta slavica Mario Capaldo
dicata, MockBa—Pum: UHApUK,
2015, 161-168 (B 9TOT CITUCOK
BKJIIOUEHbI IPOU3BEZIEHNU,
OTMEYeHHbIE Ha CXeMe CHHUM
IIBETOM; JK€JITBIM OTMEYEHbI
AOIOJHEHUS K 3TOMY CITHCKY ).

3eJIeHbIN: IPOU3BeleHNU ,

A eHTU(ULIMPOBaHHbIE (PUI0JIOraMU
KaK IpsAMbIe ITIePEeBO/bI C €EBPEMCKOTO,
HO TaK, 4YTO BCE JJ0BO/bI B TI0JIb3Y
€BPEeMCKOro pacCIpoCTPaHAIOTCA Ha
CUPUIMCKHUM.



«Mysennaa» pegaxkuud [lecau llecnein

*Apameinckasa uau °
P *HO»KHOCNABAHCKUMN

nepesoA C CUPUIACKOro

EBpenckui Tekct
MecHwu MecHel

My3enHasa pegakuma

apameun3npoBaHHasn *Cupuncknin nepesog,

o ("pyTeHunsmnposaHHaa")
eBpencKas pegakums




«Pycckaa» Ecpupsn

BoctouyHOChaBAHCKaA
1 1
CCKaf enakumsa
3 E—— ("py ) peaaky
Ecodupm OTK/IOHAKOLWMINCA OT peaakuma > 6onrapckoro
CUPUINCKOro
MT mn LXX nepesoga

*Tpeyeckunii Texkct
EBpenckmin TekcT Ecounpm, *Cnpuiickas

*Bonrapckui

[IpsamMoii mepeBox Ha caBIHCKHI ¢ eBpetickoro (MpuHa JItoceH) HEBO3MOKEH, T.K. OKa3bIBAETCA CYIleCTBOBAaHHE
TPEYECKOro TEKCTA, yiKe CylecTBeHHO oranyarouierocs or MT. Ho runoresa nepeBoga ¢ rpedeckoro norpedoasa
pAJa UCTOPUKO-TUHIBUCTUYECKUX JONYILIEHUH, BK/II0UYas IepeCMOTP UCTOPUHY alIKeHAa3CKOTO IMPOU3HOLIE HUS.

Omm6Ka B 0fHOM U3 ayqimux pKIL: "Mactu" BM. "Bactn" — ecrecTBeHHAa UMEHHO B

CUPUICKOM (,\ 220 BMECTO ,\ ma).



2 EHOX

Kparkas pepaxijus: mepeBog c TpedecKoro, KOITCKas Bepcust 00Hapyskuaach B kpenoctu Kacp-
No6pum B Hy6un, reppuropus 6siBiero rocygapersa Hobatus. Tam mpomnoBezsoBamu Bo
BTOpPOH noioBHHe VI BeKa Te caMble CUPUILIBI, C KOTOPBIMU 5 CBA3BIBAIO reorpaduio
CoJIlyHCKOM JIereHAbI.

[IpocTpanHnas pegakiys: OTIAYaeTCd OT KPAaTKOU 3a CYeT IPOCTPAHHBIX ACTPOHOMUYECKUX U
T.IL. paccy:;geHuu. OHU TaK xe, Kak U Acmpornomuueckan kHuza B coctase 1 EHoxa
(a¢pmoTICKOr0) NMET MECOTIOTaMCKIE KOPHH, HO 9TO aTbTePHATUBHASA ACTPOHOMHUYECKAas
TeOpUs, HE MeHee JpeBH:AA. /1 mo3gHel aHTUHIHOCTH 3TO MTEPECTAIO ObITh IIOHATHBIM, U

OTCI0Za €ECTECTBEHHBIM IIPEACTABIAETCS ITOABJIEHNE KpaTKOﬁ pe€AaKIINU.

Jlrogmrta HaBraHOBUY Zj0Ka3as1a, 9YTO B 00€MX PeJaKIMAX OJUH U TOT K€ CIaBAHCKHI
IIEPEBO,

B nmpocTpaHHOU peAaKIUyY IMOABIAIOTCA €BPENCKAe TEPMUHBI B O4€Hb CTPAHHOU /I
CJIaBSHCKMX A3BIKOB U /ISl CUPUICKOTO Ilepeaye (meseo, yueaw, HUYAaH). ITU 4epPThl
CTaHOBSATCS BOSMOXXHBIMH B TOM CJIy4yae, €CJIM MEKAY IPedYeCKUM U CJIaBTHCKUM CTOST
CUPHUHCKHH (T.K. B CHPUICKUX ITIEPEBOZAX C TPEYECKOTO TaKoe ObIBaer).



BbIBO/I: Ha ciaBaHCKUI ObL1a IEPBOHAYAJIBHO IIEPEBE/IeHa C TPeYeCKOro KpaTKas peJlakiiys, a
II03Ke, KOora KpaTKasl peflakiis Ha CJIaBIHCKOM yiKe IT0JIy9uJIa paclipoCcTpaHeHue, OHa ObLIa
ZIOTIOJIHEHA 10 IPOCTPAHHOM, HO y3Ke He C TPeYeCKOro, a C CUPUHCKOTO.

KpaTKaa pegakuma Ha
KOMTCKOM
*KpaTKaAa peaakuma Ha
rpeyeckom
KpaTKada pegakuma Ha
CNABAHCKOM

*OpurnHan

*MpocTpaHHan peaakumn
Ha CUPUIMCKOM

MpocTpaHHaa pegakuma Ha
CNaBAHCKOM
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HoBeiz 3aBer: 1. EBanreusd

A. VAILLANT, La préface de l’Evangéliaire vieux-slave, Revue des études slaves 24,1948, 5-20. — ['unoresa o TOM, YTO IpU EPEBOJE C
rpedecKoro yuuTbiBajica cupurickuid. [Ipassa, nouemy-ro nmeHHo /luareccapoH ¥ KMEHHO B pelaklMi HecTopuaH. Kputuka
npegnosnoxeHus o JJuatreccapone: B. METZGER, Chapters in the History of the New Testament Textual Criticism, New Testament Tools and
Studies, 4; Leiden, 1963.

[Touck cHpUICKUX YTEHHH B CIaBAHCKUX eBaHrenusax Hadaau P. O. Iko6con u Kapen 'opazexk B 1950-e Togp1, HO CICTEMaTHYECKOe
CpaBHEeHHUe CIaBAHCKUX BEPCUI C BOCTOUYHBIMHU ITI0KA YTO HUKEM He IMpeAIPUHUMAIOC.

Bcero BbIIBJIEHO IIATh PA3HOYTEHMH, B KOTOPBIX CJIABIHCKUE YTEHUSA OTKIOHAIOTCSA OT IPEYECKUX B IOJIb3Y CUPUICKUX (XOTA U
He 0053aTeIbHO TOIBKO cupuiickux). [lociesHee mo BpeMeHu BbIABIeHUH (S. ALVARADO, E. SANTOS MARINAS, Vino versus vinagre
en pasajes de la Pasion de Cristo dentro de la traduccion de los Evangelios en antiguo eslavo, °Ilu Revista de Ciencias de las
Religiones 11, 2006, 63-69):

MK 15, 23: o1bTBHO BUHO (codd. Marianus, Zographensis, Cassuna kHuza i MHOTHE APYTHe, KaK BUJHO U3 yKe IOATOTOBJIEHHOTO KPUTHY.
u3aHus; 6aarogapio 3a aty crpasky AuHy [Tnuxazase). [peyeckoe ureHue ECUUpULTHEVOY 0lvov ; cod. Assemanianus 03MbpPEHO BUHO.
CMBICJI pa3HOUYTEHHSA: BUHO OBUIO CMEIIAHO HE C MUPOM, a C YKCYCOM.

He Takoe B TOUHOCTH, HO O/IM3KO€ YTEHHE eCTh B CHPHIICKOM OYKBaJIbHOM ITepPeBO/ie C TPedeCcKoro, KOTOPHIi 0bu1 cienan Pomoit
Xapxieilickum, enuckonom Mao6yrckum, B Erunre B 616 rogy: « o= <\ “ykcyc (cMemanHbIi) ¢ Mupom’. I'peyecknii opuruHam
9TOTO MepeBoja B psjie CaydaeB OTINYAJICA OT JOIIeJIINX TEKCTOB Ha rpedecKoM. (OcTabHbIe CUPHICKIE TTIepeBO/bI CTEAYIOT
M3BECTHOMY I'PEYECKOMY).



Mutatis mutandis, rpakToBKa BalissHOM Tak Has. «MaKeJOHCKOTO JIMCTKa» OCTAeTCs 3HAYUMOU. ITO 4acCTh
npeguciaoBus (o Baiiany — KoHncrantuna-Kupuiia) k craBsHckoMy nepeBogy EBaHresns, B KOTOpPOii TepeBOAINK
M3BUHAETCA 3a UCII0JIb30BaHUE €PEeTUYECKOro NepeBoja. BaliaH cuuTasl, 4TO U3BUHEHU e IPUHOCUTCA 3a
3amIAAbIBaHNE B CHPUUCKHUI. ITO HEJIOTUYHO, T.K. YUTATEIN CAMH OBI 3TOTO He 3aMEeTUJIU. A BOT eCyid ObI OHY 3HAJIH,
YTO €CTh HEKUU «epeTUYeCKU» CIaBAHCKUU ITepeBoJ, KOTOPBIN TYT IIpeAJaraeTcs pasBe 4To B HOBOM peflaKLiuu, TO
0Z00HOE TPEANCIOBHE OBLIIO ObI 0OYEHH YMECTHO.

O6cyxgaembIi pparmeHT MakeJOHCKOTO JIUCTKA:

Ed. MunueBa 1978 and English Translation Reconstruction / Translation by Vaillant
1 €XKe CRTh I1a 5 1 €KE CATh 110
/////1im M&KU ChbKa3aHUIe" alliTe U HermpaBoBbp 6 <JIOKWJIW> ... MAXKH CbKA3aHUE AITE U
///////cpkazanute cb HUMH TO 00aue 100ph CRTH 7 HenpaBoBbp
/I///l/6a HEI FeCTH HE OTEMETATH ChbKa3aHub nxb 8 | <BHO........ H>aKa3aHHuIE Cb HUMHU TO 00aue
n06pk cRTH

........... Ke™ 1€CTh HE OThbMETATH
cbKa3aHub UXb
* Vaillant’s note: Lire <tbm>xke ?
And the translation/interpretation that is .... <provided> Et l'interprétation que des hommes... ont

by the men... even though <they were or it was> (donnée), méme si 'enseignement n’<est> pas
unorthodo[x]... translation/interpretation with them, but,

orthodoxe avec eux, pourtant ils ont bien

nevertheless, they <interpreted> good... we... have not to : " o :
. . o _ <interprété. et ainsi ?> il ne faut pas rejeter
reject their translation/interpretation

leur interprétation




HoBeiz 3aBeT: 2. AlToCcTO.I

I'puropuit Anexcangposud Bockpecenckuii (1946—1918): Pum — Ed, okosto ¥4 obuero o6vema Anocrosa. Tospko gs
9TOI 4aCTH eCTb U3/laHHe U KJIaCCU(UKALUA Pa3HOUYTEHNUH OO0JIBIIOrO YHCIA CAAaBIHCKUX PYKOTIHCEH.

Hckpa Xpucrosa-lllomoBa 2004: BakHble [JOTIOTHEHUSA K U3JaHUI0 BockpeceHckoro.

[IprHIMIIBI pabOTHI OCHOBaHBI HA UCIIOIB30BAaHUH TeX ITOHATHUH, KOTOPbIe pa3pa0d0TaHbI /Il PYKOIIMCHBIX TPaAUIUT,
HACYMUTHIBAIOLINX COTHH PYKOIIMCEH, M KOTOPBIE ceiliuac MpUMEeHSIOTCS IpU nnoarotroBke Editio Critica Maior
rpedyeckoro HoBoro 3aBera. Ha ocHOBe 3THX MOHATHII MHOIO pa3paboTaH OIpezeIeHHbIN KOJTNYeCTBEHHBIA METOZ,
OCHOBaHHBIM Ha MHAYKTUBHOM JIOTHKe U TeopeMme barieca. OcHOBHbIE uzen:

Heavily contaminated textual traditions having a low density of the textual flow (that is, where the witnesses of the
text are relatively far from each other).

Contamination: 11060e U3MeHeHNe IEPBOHAYATIBHOTO TEKCTA, CIyYaifHOe MM HaMepeHHoe. [[1s onpeaeneHus
BJIMSTHYSA HEBU3aHTUMCKUX IPEYECKUX PeJaKIIUi NHTEPECHBI TOJIbKO HEKOTOPbIe (HEMHOTHE) KOHTAMUHALIMK (MBI UX
Ha30BeM TEPMHHOM U3 (pU3HNKU: perturbations «Bo3MyIeHH» ). A UMEHHO, MbI OTOpachIBaeM (CITMCOK HIDKe
COZIEPIKUT He BCe, HO OCHOBHBIE ITYHKTHI ):

1. Opdorpaduueckre BapuaHTbI, BKJIIOYas OUEBUAHBIE OITUOKH,
2. BapuaHTbI nepeBoja OJHUX U TeX jKe IPEYECKUX CJ0B U NPeIoKeHNH,
3. BapuaHTsl, BocxozdAIMe K U3BECTHBIM HaM Pa3HOUTEHUAM IPedeCKUX PyKOITHCeH.

Ecyi MBI UMeeM [IeJI0 C XOPOLINM CJIaBIHCKHUM ITEPEBO/IOM C MPUOIU3UTETHFHO U3BECTHOTO HAM I'PEYECKOTO
opurrHaja (BpICOKas IVIOTHOCTh TEKCTYaJIbHOTO ITOTOKA ), TO MHTEPECYIOLINX HAC KOHTAMUHALIMI He OyzeT BooO1e.



Hamnpuwmep, B «UygoBckoii» pegakiuu HoBoro 3aBera (51 corsacen ¢ Mickpoit Xpucrosoii-IllomoBo#, uTo oHa
Oosrapckasi) THTepeCyIollero Hac BU/ja KOHTaMUHAIUH — OZHA.

Onpenenenue: “perturbation” is an unexpected—from a preconceived point of view—contamination of the
textual flow («Bo3MymeHne» — 3T0 HEOKMAAHHAA, C HEKOTOPOU NPEAB3ATOH TOYKY 3peHUA, KOHTAMHHALIHA

TEKCTOBOTO IOTOKA).

B HameM ciy4ae «1mpeAB3sATasd TOUKA 3peHuA» onpegessaeTcsa cnuckoM Boiuie. B Yygosckoit pegakuuu H3
«HEOKUJAHHOCTeH» ITOYTH HeT (MHe YAaI0Ch HAalTH JIUIIb OFHY B nipezesnax ot Pum 1o Ed), a B 601ee panHnx
penaknusax (I u I, Tak Ha3. «IpeBHAS» U «IIPeCJaBCKasg» ) UX ZOBOJBHO MHOTO, T.K. IVIOTHOCTb TEKCTYaJIbHOTO

IIOTOKA HU3KAad.

Bcero B panHux pezakuusax Puvm—Ed okaseiBaercs 48 perturbations. M3 HUX BocTOYHBIE TapasLIey MHe
YAAJI0Ch HAUTHU JJIA 29, T.€. A1 60IbIIMHCTBA. Kak MOXKHO NPeATIoNoKUTh 3apaHee, a IOTOM U IIOATBEPAUTD
pacuyeTramy, Takas IpOINOPLMs O3HAYAET, YTO OHU HECTYyYalHbl — TO €CTh 38 HUMHU CTOUT OTJIMYME IPEYECKUX
OPUTUHAJIOB OT TOI'0, YTO OBLIO AocTynHo B Busantuu IX Beka.

BAJKHOE [TPUMEYAHUE: B yem ocobas HageKHOCTh METO/AA AJISI HALETO CIydasn?

— B ToMm, uTo ciaBaHCKUe iepeBoAbl H3 He Mor/iu fes1aTbCs CIy4aliHbIM YeJI0BEKOM CO CIY4aWHBIX PYKOIIUCEH, U 9TO
HEe3aBUCUMO OT TOT'0, KeM ObLIN MHUCCHOHEPHI-IIEPEBOAYNKY. [IepeBobI fies1aIrch ¢ TeX pyKOIHCel, KOTOphIE
CUMTAIVCh HaZle:kHBIMU. [loaTOMY BEpOATHOCTD CirydyaliHBIX perturbations cymecTBeHHO HUIKe, YEM B CIydasx

Inepesoga HE CTOJIb BaXKHbIX HpOI/IBBeAeHI/II;)I.



B Tabviie HUKe YITEHBI BCE BOCTOYHBIE BEPCUH, KPOME COXPAaHUBIIMXCS COBCEM ILIOXO0 U
II09TOMY He JAIOIINX MaTepHasia JIJIl COTIOCTaBiIeHus (HyOUICKOM, COTUICKOH,
IeXJIeBUMCKOM, KaBKa3CKO-a10aHCKOM, Ha JUaIeKTaX KOIITCKOTO IIOMUMO CaUuCKOTO U
6oxaiipckoro...).

CHUpUHCKYIO TPaAULIMIO NIPEACTAB/AKT He TOJIbKO BEPCUU HAa CUPUUCKOM A3bIKE, HO U 4aCThb
apabckux, rpysuHckas AB (GeoAB), apmaHckas u, oTyacty, nosguue apuonckue (EthAr). 9tu
IepeBO/bI AENTAIUCH TUOO0 C CUPUHCKOTO A3BIKA, TM00 (Jallle) C TPevYecKoro, Ho CHpUiIaMu —
TO €CTb C HEBU3AHTUMCKUX I'PEYECKUX PYKOIIUCEU U C Y4€TOM CUPUMCKOMN TPajULi M.

B03MO:KHO, BesIMKa POJIb CUPHIIIEB B CO3/JaHUH JPEBHEHNIINX ITEPEBOZOB C IPEYECKOT0 Ha
a¢mornckuii (EthGr).



ArSyr
Sin

ArSyrSpb

ArGrSin

Arm

GeoAB

GeoCD

Sah

Others

5 Rom - - -
11:16
6 Rom - - -
12:6
7 Rom
12:14
8 Rom
14:7
9 Rom
15:15
10 1Cor
7:15
11 1Cor
7:37
12 1Cor

11:30

GeoAB
variants
only







27 Eph - - - — _ _ _ _ _ _ + _ _
5:18

28 Eph + — + - — — -
6.7

29 Eph + - + - - - - - - + + + -
6:22

Others
Sin

Nr | Place - SyrH | ArSyr | ArSyrSpb | ArGrSin | Arm | GeoAB | GeoCD | Sah

BbIBO/I o Tabu1ie:

Haunbosee 6;1m3Kk1e moTeHI[MaIbHBIe HICTOYHUKY perturbations — cupuiickas gpeBHAS BepCcHs
[TemruTs! (SyrP; npescraBaseT paHHIO pelaKII0 IPeuyeCcKoro OpUruHaa, ZaTupyeTcs
IepBBIMHM BEKaMU XPHUCTUAHCTBA) U JpeBHUM apuonckuil nepesoy, ¢ rpeveckoro (EthGr;
IIpeACTaBIsAeT AIEKCAaHAPUUCKUU CTaHAAPT rpedecKoro Tekcra V-VI Bekos; nep. Ha
9()MOTICKUH CBA3BIBAETCA — C OOJIBIION BEPOSATHOCTHIO — C CHPUHCKUMU MUCCHOHEPAMH ).

CraBsHCKUe TIepeBo/bI ATIOCTOIa OKa3bIBAIOTCA CXOKUMU C TEMU apabCKUMH, KOTOPbIe
Aenanuch B IX Beke ¢ rpedeckoro, HO € yueToM cupuiickoro. OfHa 31oxa, OAuH MeTOZ,



A 3TO MOABOAUT HAC BIUIOTHYIO K AJIEKCAaHAPUM KaK K MECTY, IZle HAUMHAeTCA AeUCTBUE
ConyHckoit nerergpt ©



CoJstyHCKas JIereHza, 20 JIeT CIyCTs (OCHOBHBIE Pe3YJIbTaThl)

1. Texcrojsiorug
2. JlaTUpOBKa 971€MEHTOB TEKCTa
3. PeKoHCTpYyKIIMA MCIIOpYEHHOI'0 MecTa

Basil Lourié. The Slavonic Solunskaja Legenda (“The Thessalonican Legend”) and Its Syriac Original, in: C. B. Horn and C.
Villagomez, eds, The Syriac Voice in the Dialogue of Cultures: Syriac, Persian, Caucasian, and Slavonic Interlocutors, Eastern
Mediterranean Texts and Contexts; Warwick: Abelian Academic (forthcoming).

Cnucox [opdupus (¥YcneHckoro) — 3a0bIThIN CAMOCTOATENBHBIN CITUCOK,
CKOTIMPOBAaHHBIN MJIN yTallleHHbIH aBTOPOM B 1846 I'. B HEU3BECTHOM MecTe (TZe-TO
no myt Ha Adon niu Ha Adone). [Ipu ero nybmkarum B 1877 aBTOp He 3HAJ, YTO
M3BECTHBI IPyTHEe KOIIMH, XOTS B TOM 3Ke ToAy B Tex ke Tpydax Kuesckoil dyxoemoii
axademuu neyatasach guccepranus Asnekcangpa [Imurpuesrnda Boponosa Kupuins
u Meeoodiil. I'nagnmiiwie ucmouruku 041 ucmopiu cesmoixs Kupuana u Meeodis.



IIepBBIM ¥ ITOCIEIHMM 3aMETHJI 3HAYEHHe 9TOro cnucka Barpociias firny B cBoen
3a0pITOM penersun: V. Jagi¢, Die neusten Forschungen tiiber die slavischen Apostel

Cyrill und Methodius. V-VII, Archiv fiir slavische Philologie 4 (1880) 297-316.
Bripouewm, 3HaueHME KOTMH Y CIIEHCKOTO HEBEJMKO:

Penaxuus SNK:

S — Sofia ms (Sofia, Church Historical and Archival Institute, Nr 1161, ff. 98v-100r), second half of the 16" cent.
(Serbian origin), paper;

N — Nikoljac ms (ms Nr 52, ff. 185r-188r, of the Nikoljac Monastery of the Montenegro-Primorska Episcopate,
near Bijelo Polje, Montenegro), early 16" (late 15" according to Mosin; redated by B. St. Angelov) cent., paper;
k — a 1886 copy of k*;

k* — a 1861 copy (survived in a small fragment) of the lost parchment ms which was preserved in the village
Krivore¢na Palanka near Tarnovo, Bulgaria (otherwise called “Tarnovo ms”);

Penaxkuus TXp:

T — Tikvesh ms (Sofia, National Library “Cyril and Methodius”, Nr 677, ff. 55v-56v), late 15™ cent. (written in
modern Macedonia, now in Sofia), paper;

X — a copy (1856) taken by Yordan Haci Konstantinov-Cinot from an old ms very similar to T;

p — Porphyry (Uspensky’s) 1877 edition of a manuscript found by him in 1846.



2. Z[&TI/IpOBKa IJIEMEHTOB TEKCTA:

[Tocne 1979-1981 rr. (M3manusa Yyoec cs. Jumumpus [lons Jlemepsst) craso MOHATHO, YTO
o0crosTenbCcTBa mpexsiemuell ocagpl COyHM XOPOLIO CHHXPOHU3UPYIOTCS C PEaTbHOM 0Caioi
676—678 rozoB (Cpok «Tpu rofa», HazBaHHBIA B CJI!). Ito eme [Ipoxopos 1992. B cBoto
o4yepezb, 3TO A0 XOPOIIYI0 CHHXPOHHU3AIUIO C BhICTyIUIeHneM KoHcTraHTHHA ATTaMenCKoro
Ha [llectrom Bcenenckom cobope B 681 1. (06 aTOM Jlypbe 1996).

MBan /lo6peB B ctaThe «CosyHckas jerenza» B KME (2003) o6paTui BHMMaHue Ha HA3BaHUE
TEKCTa B pyKoIucH S, Buepsble onmyosnkoBaHHO# CT. KoxkyxapossiM B 1966 r.: C1oBo Kypuia
¢unocoda kako yBbpu cr10BUHNIO, pEKIIe Gbrape.

[To muenwuto /loOpeBa, TEpMUH «CJIOBUHUA» He MOT ObITh u3BecTeH B XII Beke. Mory 106aBUTS,
YTO BIIEpBbIE OH BcTpeuaeTcs (Kak rnmokasaa H. CepukoB B 1995) Ha CHPUICKOM SI3bIKE B KOHIIE
VI Beka y MoanHa ddecckoro, o3Havas (kak 1 y Peoduiakra CHMOKATTHI B 630-€)
3a/lyHaliCK/e BapBapCKue 3eMJIU.



Beisoz Jloopesa: CJI comep:KUT OTTOJIOCKHM KAKUX-TO CBEZAEHUH O JOKUPULIO-Me(DOeBCKOM
MMCCUU B KaKHE-TO CJIaBUHUM.

Jlo6asiro: reorpadus 9TUX CIaBUHUM MOAXOAUT K bperanpHulie: KHA3bSA (APXOHTHI CIaBUHUH )
Jecumup Mopasckuit u Pagusoit Ilpeciasckuii. [log MopaBou ecTeCTBEHHO ITOApasyMeBaTh
10)KHBIH (ITpaBbIii ), a HE ceBepHbIH (J1eBbIi) mpuTok /JlyHas. Torga Bperespanna Oyzer kak pas
IZie-TO IOCPeArHe.

Ocraetca nmpo6sema (ykasanHadg MHe A. M. [lenTkoBckuM ): paiioH bperaabpuuiiel 1o 839 r.,
COIJIACHO apXE0JIOTUYECKUM JJAHHBIM, ObLT YUCTO CIaBTHCKUM; TPOTOOOITaphl TaM
HOSIBJIAIOTCS TOJIBKO C 839 roza, 3aBoeBaHui xaHa [Ipecnana. fI Buxy zBa BapuanTa
paspelieHus TPYAHOCTH:

1) CJI He ABIAETCSA IEJTOCTHBIM TEKCTOM, T.€. JOKaIu3ausa Ha p. bperaspHuma — ro3zgHee
100aBIeHHE;

2) Jlokanusauysa Ha bperanpHuIe ayTeHTHYHA, HO YOJIMPOBAHHE 110 BCEMY TEKCTY
«CmaBAHE» = «Ooarapsl» — caensl pegaktypsl XII Beka, korzga CJI 6p11a
peaxkTyaau3upoBaHa (TONIBKO O1arofaps 9TOU ee peakTyaarnsaliy OHA 0 HAc JOIIIA).



[IpoTnB BapuaHTa 1) — nepeHeceHue Ha bperajbHUIy THUBEPUYIIOTBCKUX MyYEHUKOB:
TaM CJIMIIKOM MHOTO IIPU3HAKOB «BTOPUYHOTO» KYJIbTA, T.€. TAKOTO KYJIbTa, KOTOPBIA
co371aeTcs /I TOTO, YTOOBI 3aKPHITh COOOU KyJIbT O0JIee paHHUIA.

KocBeHHBbII 0BOZ B TY Ke 1m0ob3y — aTpubynmsa bperaspauikoi muccuu Kupusry B
4aCTH ero aruorpauieckoro gockbe («Ycrnenue Kupuminioso», T.e. CHHaKCapHOe CIaBSHCKOE
’KUTHE). ITOT AOBOJ MMeeT 3HaueHUe TOJIbKO IIPU YCJI0BUY, YTO HAaM TOYHO U3BECTHO, UTO
HUKaKOU KUPWLI0-Me0MeBCKOM MUCCUU Ha bperasbpHulie He ObLIO.

O61mas kKapTUHA BCe e B II0JIb3y TOTO, UTO bperaspHuiia co3zaBana TPYAHOCTH IS
KUPUW/LIO-Me(POAMEBCKOr0 KyJbTa, TO €CTh B II0JIb3Yy TOT'O, YTO JIOKaIU3auusa bperajibHULbI B
CJI ayreHTH4YHA.

OcranpHas reorpadusa CJI rakxe ayreHTUYHA (0COOEHHO TPEYTOJBHUK AJIEKCAaHAPUA—
Kunp—Kpur; 910 cBA3aHO ¢ reorpadueid COOTBETCTBYIOIIECH CUPUUCKOU PEJTUTHO3HOU
AeHOMHHAIMH, KOTOpas UMeJia CBOH IVIaBHBIN LEHTP B AJIEKCaHAPUN ).



3. PEKOHCTpYKIIMA MCITOpYEHHOr'0 MecTa

(muckyccusd ¢ B. M. 3arpe6uHsIMm...)

S CBBITBKb CHYMIIU CKOKMHE cbr¥iie ceesane (“scroll ... tied”)

k coopoxb c'uurie co Kyku 1 Xrourk cBp'3aHa (“sborok ... tied”)

T 360pbKb CHUMIIY CKOKHHE COYIIOYJIb CBe3aHoy (“zborok ... tied”)
X 300pPbKb CHUMIIM CKOKUHE COYTOYJIb 3Be3aHoy (“sborok ... tied”)
p 300pBKb Cb YUIIY C KOKUHE C OYyTOYJIb cBe3aHy (“zborok ... tied”)

N 360pakb cb yncu OprapckbiMu (“zborak with Bulgarian numbers”)

c6opoxb [kNTxp against S| ceunnu/ceunne [SkTxp with a partial support of N| ckokune
[STxp ~ k] ceroyne [S almost identical to xp ~ k with a partial support of T
cBe3aHe/cBe3aHoOy [STxp = k]

CKOKUHe [skokine| asao, plural (st. abs.) of <aad “segmentum, pars secta e corio etc.”, viz,
“leather ribbons”, probably originally transliterated as *cproxuns with further standard
transformations of spelling in the South Slavic milieu;



ceroysie [segule or squle/ ~\ass “bounch, cluster” (e.g., of grapes, dates, etc.), probably
originally transliterated as *cvroyso; but if the final -e in ceroyze belongs to the original
transliteration, the Syriac word had to be in plural, \ax /sgule/.

cpuniy/cpuniie, derived from a transliteration of a Syriac word which was normally used
in plural (st. emph. or st. constr.) in a rare meaning: =¥} zo & Or ) za & “downy plumes’.
This word, moreover, implied a wordplay with a very similarly sounding word = 2o &
“bird chirpling”: the downy plumes turn out to be a very specific kind of beard speech.

The original transliteration had to begin with *moymu- (or the whole word was rendered as
*moyumiy )—regardless of the pronunciation of the emphatic consonants in the corresponding
dialect of Syriac but simply because of the correspondence between the graphemes . and Slavonic
1,— with a subsequent replacement (typical for Old Slavic in different positions) 11 > 4.



Ec/mi y4uThIBaTh IBa COCEAHUX CI0BA, KOTOPBIE BeCbMa TOYHO COOTBETCTBYIOT CUPUMCKUM, TO U 9TO
CJIOBO JIOTUYHO IIOHUMATh KaK CUPUICKOe, HO «CIaBIHU3UPOBAaHHOE» B PyKOIIMCHOM Tpaszunuu. Ho
B TAKOM CJIy4dade 3TO CJIOBO IPOIle PEKOHCTPYUPOBATh, YeM ITOHATb.

B cupuiiCKOM ero 9KBUBaJICHT MOXKET 03HA4aTh CaMble pPa3Hble MATKUE, HO Y/IMHEHHbIE IIPEJMETHIL.
B wacTHOCTH, B MEAUITMHCKO-O00TAaHMYECKOM TpaKTaTe Hayasa VI Beka (B CUPHUIICKOM 1epeBoze
['asileHa) OHO 0O3HAYAET METETKOOOPa3HbIe COLIBETHSA TPOCTHUKA.

Sergius of Reshaina’s (1 536) translation of Galen, where the phrase ~m <oy ;mdu 6 o (“the flower tufts of this
reed”) renders in an explicative way the phrase v xaAovpéwny avdnany (“the so-called flower tuft”) of the original.
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B xonTekcre CJI 3TO MOKeT 03HAYaTh ITUYbE nepo AJjad nmucbma.

Ha Bcem bimxaem BocToke, kak v B BusaHTHI 00BIYHO IMCAIM TPOCTHUKOBBIMH ITEPhAMH. — B oTiimdue ot
JIATUHCKOTO 3a1aZa, I7ie TUChMO IePhIMU NTHUL, ObUIO 00 eTPUHATHIM.

Ho B cupuiickoii NMCbMEHHOCTH KaK pa3 B VI Beke BXOZAT B yoTpedieHue nephs ntull. [IpakTika cTaHOBUTCSA
pacpoCTpaHeHHOU Ha HECKOJIBKO BEKOB, a K X nwiu XI BeKy onaTh yracaer.

ITo moHATHRIM IIpU49KUHAM, B BU3aHTUMCKOM rp€4€CKOM HeE OBbLIO TEPMHUHA AJIA IITUYbETO I1€PA AJId ITMCbMa,

aHaJIOTUYHOTO JJATUHCKOMY penna.

B cupuiickoM TaKOro CIIenMagbHOr0 TepMUHA TOXe He Ob110. C10Ba, 03HAYABIINE ITHIBY HEPH [ ok
“feather” nor ~ial\_“feathers; fins” (plural only)] Hukorga He ynomuHnaroTcs B KauecTBe Ha3BaHUI MaTepUasIOB /s
MHMChMa. 3aTO CJI0BO «TPOCTHUK» (~ird) BIIOJHE OOBIYHO YIIOTPEOIAI0Ch B 3HAUEHUN «TPOCTHUKOBOE TIepo, Kajam».
OOBIYHO ITUYBE TEPO JJIA MICbMa 0003HAYAI0Ch B CHPHIICKOM C ITIOMOIIBIO ONUCATeTbHON KOHCTPYKIIUHY, KaK,
HaIpUMep, < fwiad rinr «II€PO JIETAIOIETO CYLIeCTBa».

ITpy 3HAYUTETBPHOU PaCIPOCTPAHEHHOCTHU ITUYbUX ME€PbEB AJI MUCbMa B CUPUMCKOU MUCbMeHHOCTH VI-IX
BEKOB, MbI KpaliHe PeJKO BCTPEYAEM UX HA3BaHUSA U MOKEM CKa3aTh TOYHO, YTO OOIENPHUHATOIO TEPMHUHA JJIsl HUX He
CYILIECTBOBAJIO.

IToaromy B kKoHTekcTe CJI 1 mpezarato IOHUMATh 3TO PEKOHCTPYMPYeMOe MHOTO3HAYHOE CJI0BO KaK «IITUYbU
nepbd A1 MucbMa». TepMuH OyKBaJIbHO BeIpaxaeT (pOpMy 9TOTO IpeAMeTa (IJIUHHOe U MATKOe) U CBA3aH C
TPOCTHUKOM — HanbOoJIee TpaJUIMOHHBIM MaTepUaIoOM JJIs1 MIUCbMa Y CUPUHLIEB.

Tak:ke B KOHTEKCTe JIETEHADBI TAKOE ITPOYTEHHNE NI€AJIPHO COOTHOCUTCA C BOPOHOM: BOPOHBHU II€PHA AJIA IIMChbMa

Jiydire ryCuHbIX M1 IEHWUJ/INCh BBIIIIE.



Y Hac HeT IpAMBIX JaHHBIX O TOM, KaKHe Nepbs AJI MMCbMa — TPOCTHUKOBbIE WM ITUYbU — IPUMEHSINCH
I0XKHBIMH CJIaBAHAMMU B KOHIIe | ThicAYe/IeTHsA, HO €CTh KOCBEHHBbIE JaHHbIE: B PYCCKOM TPaZULUM C CAMOTO ee Hadasla
ITUYbU NTepbs A1 mucbMa — HopMa; cuutaercs (E. @. Kapckuii, B. H. [llenkuH), 4T0 3TO MOIJIO OBITH TOJIBKO
IIePEHATHIM OT I0KHBIX CJaBSAH. B To jxe Bpems, B BusaHTHU MBI BOOOIIIe HE BUMM HUKAKUX IT€PbeB IS IIMChMA,
KpOMe TPOCTHUKOBBIX.

Hammuue y CJIaBAH IITUYbUX IIEPBEB ITIPHU MOHOITIO/IMU TPOCTHUKOBBIX B Buzantun — eime OanH «CJIOKHBIN

BOIIPOC» HAPYLIE€HUA KOHTUHYUTETA MEXKAY CIaBAHCKOU MMCbMEHHOCTBIO U BUSAHTUNCKOMU.

MOo3KHO TOIBITaTECA OOBACHUTD ITO 3aNaAHBIM BIMAHUEM, HO TaKOE 00'BICHEHNE IJIOXO COOTHOCHIOCH OBI C TEM
(baKTOM, YTO BO BCEX OCTAJIbHBIX ACIEKTaxX BAMAHME 3alaJa Ha paHHIOIO KYJIbTYPy IIMCbMa Y CJIaBAH HUKAK He
BBIPa’KEHO.

HakoHel, Halla TpaKTOBKA YIaBIIMX U3 KII0Ba BOPOHA ITPEJMETOB KaK CBA3KM BOPOHBUX IT€PBEB I MUCbMa
OIIpaB/bIBAET CJAEAYIOIUI CIOMKETHBIN X0/ 3T 3a0CTPEHHbIE IIPeAMeThI BXOAAT B Testo Kupuiia. (B asprepHaTHBHBIX
PEKOHCTPYKIUAX, I7le 9TO KaKUe-TO lePEBSHHbIE TAOTMYKH UM IYCTh Jjaske CYYKH, 3TOT CIOKETHBIN X0, BBITJIAAUT
HEeCTeCTBEHHO).

IlepeBozA HCIOPYEHHOTO MeECTA:
(BOpOH COpOCHJI CO CBOETO KJII0OBA) «HAOOP 3aTOUEHHBIX IIEPHEB [T.€. TePheB A1

IIMCHbMa, 04EBUAHO, BOPOHBUX K€ | CBA3aHHBIX (KOMXKAHBIMU ) IEHTAMU B CBA3KY
(CBA3KH )».

Ileppsa pia nucbMa TpaMLIIMOHHO MPOAABATIUCH CBA3KAMH, TaK UTO 9TA AETalb TOXKE OYeHb MOAXOUT.



BAJKHOE OI'PAHUYEHMUE, ITPUCYILIEE 9TOMY OB30PY:

MHne ceityac MPUILIOCHh YIIYCTUTh BAXKHYIO CIOKETHYIO JTUHUIO — UCTOPUIO TOU
CUPUMCKOM TPpaAULIUU, KOTOpasd, I10 MoeMy MHeHM10, B VII Beke gocruria
CIaBAH. ITa TPAAULMS IPOCIeKUBaeTCs ¢ cepegunsl V 1o VII Bek.

B xoH1e VI Beka oHa ObL1a CEBUPHMAHCKOM, HO He CTajla IKOBUTCKOM. ITO TaK
Ha3bIBaeMble NaBaraHe — nocaegoBaTteau Ilasaa ber-Ykkame B ero
KOH(JIMKTE C IKOBUTCKOM MepapXxuel; K TOU e TPaAuLIiu — B KaueCTBe ee
eIMCKOIIa U OZHOI'0 U3 OTLI0B-OCHOBaTeslen — npuHamiexan Moanx
Edecckuit, BiepBbie YIIOMUHAKOIINY TEPMUH «CIaBUHUA» U ONTMCBIBAIOIUA
CJIaBSIH. ITa 3Ke TpaJyIuA CTajla rocyapcTBeHHO penurueit B Hobaruuy, rae
HalUlach KONITCKaA Bepcus 2 ExHoxa.

B VII Beke mpomnoBezp Besach yxke B MOHO(DETUTCKON (AU(PU3UTCKOH )
peAaKLy 3TOU TPaJULIUU.



BbIBO/IbI

[IpencraBiaeHHbIe BbIlle PaKThl U Jpyrue (paxkThl MOJ0OHOTO THIIA
(ZeMOHCTpUPYIOLIVE AUCKOHTUHYUTET MEXKY CIaBIHCKUM M BUBAHTUHCKUM
XPUCTUAHCTBOM ), Ha KOTOPBIX He ObLJIO BpEMEHU OCTAaHOBUTHCS, TOBOPAT O
TOM, 4TO:

— 1100 B TPAJUITMOHHOMU AJIs1 CIAaBUCTUKY KOHIIETIIUY CO3/JaHUS CIaBAHCKOU
XpUCTUAHCKOH KyabTypbl Kupminom u Medozarem MHOTO HEOObACHUMBIX
(aKTOB, KOTOPBIE MOKHO HaZleIThCA KOI/Ia-HUOYAb 0O BACHUTH,

— 1160 HeBepHA caMa TPaAUIIMOHHAA KOHIEMINS, U eJI0 KUPHUJLIO-
Med0IMEBCKON MUCCUH HYKHO pacCMaTpUBAaTh KaK aflalTalfIo TPYA0B Oosee
paHHEN CUPUICKON «HeIPaBOCIaBHOI» (MOHO(ETUTCKON C MOHO(PHU3UTCKUM
O3KIpayH/0M ) MHCCHUH.



Bo BTopom cirydae Bce «TpyzHBIE» /I IIEPBOM rUMOTE3bI (DAKTHI IPUOOPETAIOT
€CTECTBEHHYIO MHTepIIpeTanuio. HUKaKUX AONOJTHUTENBHBIX CI0KHOCTEN IIPU
9TOM He BOSHUKAET — 10 KpalHel Mepe, TAKUX, KOTOpbIe ObLTH ObI 3HAYNMBI
AJIA HAYKU.
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